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безличные предложения с 
безличными глаголами и 

оборотами
• - rignjan (дождить), huggrjan (голодать), 

þaursjan (жаждать); у этих глаголов 
носитель признака стоит в вин.п.;



Средствами синтаксической 
связи в готском языке являются

• 1) согласование (сказуемое с 
подлежащим, определение с 
определяемым);

• 2) управление (глагол-дополнение, сущ.-
сущ.в род.п., числит.-сущ., прил.- 
управляемое им сущ.);

• 3) примыкание (сказуемое-
обстоятельство, определение в форме 
числит.-определяемое).



Группа подлежащего

• 1) Подлежащее стоит всегда в им.п.. В 
функции подлежащего употребляются 
сущ., мест., субстантивированные прил 
и прич., инф.

• 2) Определение
• - согласованное (прил., прич. и все мест. 
кроме личных);

• - несогласованное (сущ. в род.п.)



Группа сказуемого

• 3) Сказуемое
• - простое (личная форма глагола, редко прич.)
• - сложное
• а) глагольное (сочетание модальных глаголов, а также 
глаголов duginnan, haban с инфинитивом)

• б) именное
• 4) Предикативное определение (прил., чаще прич.) обычно 
обозначает признак, который сопровождает и уточняет 
процесс, выраженный сказуемым. 

• 5) Обстоятельства времени, места, цели, причины, образа 
действия.

• 6) Дополнение выражалось формами род., дат. и вин. 
падежей, а также предложными конструкциями.



В готском языке выделяются 
следующие виды придаточных 

предложений
• 1) подлежащные; вводятся относительными местоимениями 

saei (тот, кто), soei (та, кто), þatei (то, что)
• 2) определительные; вводятся указательными и 

относительными местоимениями sah (этот, который), soh (эта, 
которая), þatuh (это, которое), а также союзами þan, þanei (когда), 
ei, þei, unte (что)

• 3) дополнительные; вводятся союзом patei (что), 
местоимением ha (что), наречием haiwa (каким образом)

• 4) обстоятельства времени; вводятся союзами pan (когда), 
mippanei (в то время как), faurþizei (прежде чем), unte, þande (до тех 
по пока), biþe (когда, после того как).

• 6) цели; вводятся союзом ei, þei (чтобы)
• 5) обстоятельства места; вводятся относительными 

наречиями þadei (куда, туда где), þarei (где), союз þei +наречие 
þisƕaduh (куда бы ни)

• 7) причины; вводятся союзом unte, þande (ибо, так как)



Синтаксические конструкции
• „inatgaggandin imma in Kafarnaum duatiddja imma 

hundafaþs“ – „к нему, вошедшему в Капернаум (когда 
он вошел в Капернаум), подошел к нему сотник“

• „usgaggandan þan ina in daur, gasaƕ ina anþara“ – „его, 
выходящего в ворота (когда он выходил в ворота), 
увидела его другая“

• „jah waurþans dags gatils“ – „и ставший подходящий 
день (когда наступил 

• подходящий день)“ 
• insandida ina merjan“ – „послал его проповедовать“
• „hausideduþ ina siukan“ – „вы слышали его болеть 

(что он болен)“


